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El documento en lengua nahua que presentamos aquí, del Archivo 
Eclesiástico, con sede en las instalaciones de la Catedral Metropolitana, 
Ciudad de Guatemala, se halla acompañado de otro en español, que 
es su traducción directa. Lo interesante es el hecho de que es un docu~ 
mento redactado en una lengua yuto-azteca -no es de la familia ma
yance- que nos refiere una vez más a la influencia geográfica y como 
lengua franca que tenía el náhuatl antes y después de la Conquista. 
Otros documentos de Índole similar se encuentran en el Archivo de Cen
troamérica. 

Esperamos que los lectores e investigadores encuentren útil la re
producción de tal documento, el cual presentamos en estas páginas 
para que cada quien haga el análisis respectivo. 
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LIBRO, YNSTITUTION, YORDENANSSAS DE LA COFRADIA, 
DE, ELGLO RIOSSO, PATRIARCA, SAN JOSEPH, FUNDADA, 

POR. TOMAS, SOLETE, AL CAL DOMINGO BAUTISTA, 
GASPAR, DE LOS REYES, JOAN BAUTISTA, PEDRO DIAS, 

ANTON CHAUES, FRANCISCO CHAUES, DIEGO LOPEZ 

MAYORDOMOS Y OFICIALES DE LA DICHA COFRADIA 

ANNO 1632. (firma) 

In sa, senquizca yecteneualuni' ynitlazomauiztucatzin santIsslmatri
ni dad diostetlahtzin diostepiltzin dios espiritusanto cypersonas ca<;an <;e 
velnelidióS yuan ydazomauiznatzin santamarÍa ynantzindios yuan yca 
ytucatzin': mauiztiluni: Patriarca San Joseph tutlepan tlatucatzin. Cay
tzintlanimatzin ycxitzintimupaleuia tlevantin tiofi<;iales Carpinteros al
baniles yua~oc<;eqQintin Hermanos hermanas Cofrades tupanpa yuan 
ynpanpa oc<;equintin: yulizquetlacatizque tictzintia ticpevaltia nican 
Ordenan<;as ypal nican rnoytaz= Ynquenin muchiuaz ftic nican tu
santa CofÍ'ltdiá 'Cáycayli<;en<;ia Mauiztiluniseñor Obispo y tic niean <;iu
dad eayden copatzinco. Vvalquiza niean ordenan<;as yuan azo aquino 
quinequiz, Calaquiz y tic nica Santa Cofradia ypal muchiuaz Cofrades 
Hermanos, ¡:lP~o hermanas ca,c;a .nimanmu<;eliz.~ 

(:ano 'ÍÍctalia yuan tiquihtuva. yticnican Ordenanc;as ac;o aquino 
quinequj' Calaqui:i: y tic niéilll Cofiádiit' porcofrades ypal quitaniz Om
puali tunali: netlapupulviliztunali Y tuca yndulgen<;ia quipiaz obliga
c;ion quit,emacaz ylim~na yp~lcalaquiz ac;o oquichti quitlemacaz ey 
tumin ypalcalaquiz. a<;o<;iuat quitemacaz ometumin. Auin mayordomos 
quichiuazque Re<;euir yeuatllimosna yuan moyticuyloz y tuca y tic libro: 
monezeayotiz y tic libro tentunali ten metzti yuan xiuid yea ealaqui 
Prohermano yuan y tic ocC;elibro moyticuyloz ylimosna yeuatl hermanos. 

(:ano tietalia yuan tiquihtua y tic ni can Ordenanc;as -y pan yluio 
tutlepan tatucatzin glorioso San Joseph muehivaz c;emissa Cantada 
yuan valquiC;az ey frayles-- quichiuazque missa yspan yaltar Santo 
San Joseph: rucan ytic tucapilla yuan mumaquiliz padre bicario chi
cuey tostones limosna. 
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i 
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ORDENANZAS DE LA COFRADíA DEL GLORIOSO 
PATRIARCA SAN JOS:e, FUNDADA EN SANTIAGO 

DE GUATEMALA, EN LA IGLESIA DE SANTO DOMINGO, 
EL A~O 1632 

EDICIÓN DE: NEVILLE STILES y AGUSTÍN ESTRADA 

En el nombre de la Santísima Trinidad, Padre Hijo y Espíritll San
to, tres personas y un sólo Dios verdadero y de la Virgen Santísima, 
Madre de Dios, y Señora Nuestra.-Y en el nombre de nuestro glo
rioso San Joseph, patriarca y nuestro patrón; debajo de cuya razón y 
amparo, nos ponemo,s, nos, los indios naturales delB~rrio de Santo 
Domingo desta Ciudad de Guatemala. Conviene a. sabé~! Los oficiales 
de carpintería y los albañiles vecinos y naturales del dicho Barrio .. Por 
nos y en nombre de los que adelante fueren, fundamos e instituimos 
.estas ordenanzas y constit1.lciones, para que por ellas se rija y gobier
ne esta S?nta Cofradía, que con licencia del Señor Obispo, de este ob.is
pado o de otra. juez que lo pueda . hacer, las guarden y cumplan,c así 
lasque de presente somos, como Jos que adelante. fuéremos, a honra 
y gloria de Nuestro Señor y del glorioso San Joseph,padre putativo 
suyo. Las cu41es con aprobación y confirmación de quien 10 pueda 
hacer, las han, de guardar, cumplir y entrar en esta cofradía, las cua
les son en la manera siguiente: 

1. Item, hordenamos y mandamos que todos. los que quisie~n 
entrar a ser cofrades y. ganar estas indulgencias, tengan obligación de 
dar de limosna por la entrada! tres reales; y si fuere mujer, dos reales 
y el mayordomo los han de recibir, asentando por día mes y año, los 
nombres y entrada de los dichos cofrades y en otro libro del servicio 
y gastos se han de asentar estas limosnas. 

2. Item, ordenamos que en el día de nuestro Patrón y Patriarca 
San Joseph, se diga misa cantada solemnemente, con diácono y sub
diácono, la cual se ha de decir en el altar que tenemos en la capilla del 
Rosario de los indios, donde está colocado el Glorioso Santo y donde 
lo tenemos por ser nuestro y de nuestra limosna y se le dé, de limosna 
a nuestro vicario para él y los diáconos, ocho tostones. 
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<;ano yuhqui tiquituvahque y tic nican Ordenanc;as ocyuhqui ey 
tunali quinequiz yluiotutlepan tlatiseatzin San Joseph: muchintin her
manos Cofrades: velquipiazque niean nauatili: muyulcuitizque yuan 
tac;elizque ypan yluio: Santo San Joseph: ypalquitanizque yeuatl Om
puali tunali yndulgenc;ia. 

<;ano yuhqui tietalia yuantiquitua y tic nican Ordenac;as ytic c;~c;e
xiuitl yquac yaopano yIuio tusanto San Joseph mopatazque mayorthmos 
Calaquizque yayaneuic ofic;iales C;ealcalde vmemayorthomos eydiputa
dos yeuantin quimuehiuilizque yntequiuh: y tic c;exiuitl canoyuhqui mu
patazque: nenantzitziuan yuan yeuantin yayaneuie: ofic;iales Calaquiz
que: quianazque cuenta ynauac ofiC;iales mayorthomos pasados: yca 
yeuatl limosna: monechicoz ytie <;exiuitl: yspan escribano; auin yeuatl 
tostones moneehieoz mopiaz yticeaja: yva mumaquiliz cuenta yspan 
padrebicario c;ano yuhqui yeuatl Cabildo lic;ion: muehiuaz ycaalealde 
mayordomo mos diputados: yuan tenantzitziua: munestitizpadrebica-
rio: yeuatzin: quimuchiuiliz Confirmar = pa Vicao 

• 

<;ano yuhqui tictalihque ytic nican Ordenanc;as: muquetzaz vme
hermanos c;ec;edomingo ypalquiatatanizque c;e(?) limosna quivicazque 
vmebara: yuantac;a auin ynta aquino amoquic;eliz ypalquitataniz limos
na: muquistiliz vmetumin ypena ypal Cofradía = 

<;ano yuhqui tiquihtua ycuac mucucuva: ac;o aquino hermano· o 
hermana Cofrades yuan ac;o velmutulinia ni azo ayac quipia ypalmo
pahtiz: yeuantin: mayordomostlenantzitziuan quipiazque cuenta qui
cruvazque visitar yuan quipaleuizque ycaten limosna: ypalmupahtiz: 
anoc;o ytic ytraba joscuculizti. = 

<;anoyuhqui tiquihtua ynicuac mumiquili: ac;oaquino· hermano Co
fradecayeuantin tenantzitziuan: quicruuazque amortajar quiquimiluz
que ycuerpo yuantin mayorthomos quieImamiquizque ypalmutucaz yuan 
muazizque mochintin hermanos Cofrades ypal quipalevizque yanima 
yeuatl miquini: muchintin hermanos quichivazque rec;ar vmpoalima
tacti: quemarlas (avemarias) yuan macuylipaternoster: yuan ac;ovel
proue: yeuatl miquini: y tic cofradia quicaztilmati ypalmuquimiloz 
yeuatl miquini azonelproue =. 

<;ano yuqui tictalia ytic nican Ordenanc;as yniquac miquiz c;eher
mano Cofrade casado yeuantin tenantzitziuan yazque quiyulalizque 
yeuat ycnoc;iuatl: auin ac;o yeuatl miquini vncate ypilvan: nacazquea
zucac ynantzin yntlatzin: Yeuantinmayordomosquipiazque cuenta yn
tlechpa yeuantinpipiltotontli: yea yvelitiliz Justi~ia quitalizque yea 
ofi~io: ynauac maestros ytie nican barrio mumachtizque yeaofi\io ypala
yac ylivizpulivizque c;ano yuhqui quichivazque tenantzitziuan ynauac 
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3. Item, ordenamos que tres días antes del día y fiesta de este san
to Glorioso, todos los cofrades y hermanos, tengan obligación precisa 
de confesarse, para comulgar en el día de la fiesta. 

4. Item, ordenamos y mandamos que cada año e un día después 
de la fiesta de este Glorioso Patriarca, los hermanos y cofrades se jun
ten a cabildo, en el cual elijan dos mayordomos, dos diputados y un 
alcalde. Y así mismo señalarán dos indias, las más devotas que se ha
llaren, que sirvan de tenanses, para la limpieza y limosna de la dicha 
cofradía. Y el alcalde nuevo que se nombrare y los dos mayordomos 
así, de tomar cuenta de las limosnas del año precedente, a lós mayor
domos viejos lo cual se ha de hacer por este. También que ha de haber 
nombrado por el dicho cabildo y junta, y al alcance que se hiciere, se 
ha de meter en una caja que para este efecto se ha de comprar luego; 
de las cuales limosnas y de la elección que se hiciere, de alcalde y ofi
ciales, se ha de dar cuenta y noticia al padre vicario, de los dichos 
indios, para que vea si son a propósito y los confirme y apruebe. 

5. Item, ordenamos y mandamos que un día en la semana, el que 
señale su señoría ilustrísima del Señor Obispo u otro que lo pueda 
hacer, en su nombre, se pida limosna por el barrio (por) dos cofrades, 
con dos baras y sus casas, en la forma que lo hacen las demás cofra
días. Y si los cofrades que señalaren, el alcalde y mayordomos, no qui
sieren obedecer ni pedir la dicha limosna, pueda el alcalde de con
denarlos en dos reales de pena cada uno, salvo los que estuvieren 
enfermos e impedidos legítimamente. 

6. Item ordenamos que cuando estuviere enfermo alguno de los 
cofrades y fuere tan pobre que no tuviere con que curarse, los mayor
domos tengan cuidado de visitarlos y socorrerlos, con alguna limosna, 
para que compren gallinas y lo que fuere menester y por consiguiente 
las tenanses, las cuales han de ser obligadas, a visitar y consolar los en
fermos y enfermas, sin que halla en esto descuido. 

7. Item, ordenamos y mandamos que en muriéndose alguno de 
nuestros cofrades, las tenanses amortajen el cuerpo y los demás oficia
les y mayordomos soliciten su entierro al cual asistan todos los herma
nos, encomendando a Dios el ánima de aquel difunto, por el cual han 
de decretar una tercia parte del rosario y si fuere difunto muy pobre, 
la cofradía le dé mortaja con que se pueda enterrar. 

8. Item, ordenamos y mandamos que en muriendo indio casado, 
las tenanses tengan especial cuidado de consolar la viuda y si al caso el 
difunto dejara hijos, que queden huérfanos de padre y madre, el al
calde y diputados cuiden de aquellos muchachos con autoridad de la 

24 
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c;iuapiltotontli rusO ayucac ynnanztin yntlatzin: quipiazquecuenta yn
tlechpa hasta munamictizque ypalquitequitilizque tletl odios, yuan ynta 
aquino Cofrade amuquic;eliz ypal yaz quipiaz cucuxqui muquistiliz vme
tumin ypena. 

<;ano yuhqui tiquihtua yquac munechicoz yeuatl limosna: yticnica
tucofradia vmpaquicaz tostones ypal mucacaz: c;emanga tiltic yuan ycroz 
yuan vmebara yuan ytlech muyhcuyhcuyloz ysiptlatzin San Joseph yuan 
occ;entlapal ysiplatzin: tutlazonantzin SantamarÍa del Rosario ypal 

'," 

'1 
_t 

ticvicazque yquac ac;o aquino tuhennano Cofrade mumiquiliz ypal tic- ' 

chiuazque acompañar ycuerpo miquini yquac yazmutucaz. ,1",'.,1 

<;ano yuhqui tiquihtua y tic nica Ordenanc;as y tic c;ec;exiuitl ypan 
yluio mimique muchiuaz c;emisa Cantada ytlech puviz Cofrades animas 
depurgatorio: mutaliz c;etumba y tlaco teupan yuan cantelas: muytuz 
missa yuan Responso: yuan mumaquiliz padre bicario naui tostones = 
Yuan ma vel c;en quic;azque muchintin hermanos hermanas Cofrades 
ypal quielnamiquizque ynanimas tucofrade mimique. 

<;ano yuqui tictalia yuan tiquihtua yeuantin mayordomos alcalde 
yuan tlenantzitziuan velquipiazquecuenta yntzalan tuhennanos Cofra
des amoaquino chicotlatoz ytlechpa ycneuan manel amo tlaquetzazque 
ytlechpa. 

Casados: ynta aquino yuhqui quichivaz: mutlacaualtiz «;ano yuh
qui occ;equitlatlaculi yespa mutacaltaliz = auin ynta amo tetlacamatiz 
muquistiz y tic nica Cofradia yua mupuluz y tuca y tic libro. = 

<;ano yuhqui tiquihtua ypal ymauiztililuca tu vey Santo San Joseph 
muchiuaz c;ependon yztac ypaltequitiz y tic procession o corpus christi 
yuan pan yluio tu Santo: muyhcuyloz ysiplatzin San Joseph ytlech 
yuan occ;entlapal ysipatzin tutazonantzin Santamaria de rosario. 

<;ano yuhqui mochiuaz nombrar c;ecofrade yticnica. Cofradia yeuatl 
yecti tlacat vca ymauizyo, yuhqui mafiscal ycanemiz ypalquitziliniz 
Campanilla ycuac mupuvaz Ordenanc;as anoc;o ycuac mochivaz Cabil
do anoc;o ycuac yaz mutucaz miquini quichiuaz ytlequiuh quicalactiz 
c;eopa ac;ul: c;ano yuhqui tiquitua mucuvaz ome libro c;eypalmoycuyloz 
yeuat limosma yuan occe campa moyhcuyloz yntuca yeuantin Cofra
des calaquizque y tic nica cofradia yua monezcayotiz tunali metzti yuan 
xiuitl yca calaquizque porcofrade yuan velmutzunquistiz velmopia yeuatl 
tenquistua nican ordenanc;as ayac yliviz puliviz yeuatl limosna yasca 
tucofradia ypanpa yeuatl cuenta mumaquiliz tuttO dios tocmaya. <;ano 
yuhqui nican talticpac mauelmelauac cuenta mutemacaz ynicuac mu
tataniz yanica otlami nican Ordenanc;as: A 22 del mes de diciembre 
del año 1632 años = = = 
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justicia; se pongan en oficios con indios del propio barrio, para que 
asi no se distraigan ni se echen a perder y lo propio hagan las tenan
ses, si los huérfanos fueren hijas por casar, cuidando siempre de su 
amparo y de que tomen estado, para que asi sirvan mejor a Nuestro 
Señor; y porque lo que en esto del cuidado de los enfermos, tenga la 
mejor ejecusión que se pretende, queremos que el hermano que siendo 
nombrado no acudiere a los enfermos, incurra en pena de dos reales 
pata el común de esta cofradía. 

9. Item, ordenamos y mandamos que de los bienes comunes de 
nuestra cofradía, se haga una cruz con su manga negra pequeña y dos 
varas, en las cuales ha de estar pintada de la una parte, la imagen de 
Nuestro Patriarca y Patrón San Joseph y de la otra parte, un escudo 
de Nuestra Señora del Rosario. Lo cual todo sirve para que con ello 
acudamos al entierro y acompañamiento de nuestros cofrades. 

10. Item, ordenamos y mandamos que el día que Su Señoría Ilus
trísima se sirva de señalarnos para pedir limosna, u otro juez en susti
tución, el alcalde nombre cada semana, dos hermanos para que pidan 
la dicha limosna; y las tenanses nombren dos hermanas, para que re
partiéndose el trabajo entre todos, una semana pidan la limosna hom
bres y la otra mujeres; para lo cual nadie se pueda escusar, sin legítima 
causa, pena de dos reales, para nuestra cofradía. 

11. Item, ordenamos y mandamos que en cada un año, en el día 
de los finados u otro siguiente, si no hubiere lugar, se diga una misa 
cantada de requiém, por las ánimas de todos los hermanos difuntos y 
para ello se ponga una tumba en medio de la capilla, con muchas can
delas y autoridad y se dé de limosna a nuestro Vicario, cuatro tostones, 
a que han de asistir todos los hermanos. 

12. Item, ordenamos y mandamos que el alcalde de la cofradía, 
tenanses, tengan muy gran cuidado de que entre nuestros hermanos y 
cofrades se quiten cualesquier pecados, estorbando que unos no hablen 
mal de otros, principalmente de casados, haciendo que nadie sea hara
gán, ni vagabundo, sino que todos trabajen, para ganar de comer; y 
el que fuere inobediente a los consejos y reprensiones de los oficiales de 
la cofradía, sea hombre o mujer, habiéndole reprendido un mismo pe
cado tres veces, no se queriendo enmendar, se borre y quite de nuestra 
hermandad. 

13. Item, ordenamos y mandamos y queremos que para mayor 
aumento del Santo Patriarca, se haga un pendón blanco que sirva en 
las procesiones de el corpus, cuando vamos a la Catedral; el cual ha 
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de tener dos imágenes grandes. De la una parte el glorioso San Joseph, 
con el niño y de la otra la Virgen Nuestra Señora. 

14. Item, ........ queremos y ordenamos que en la elección que 
cada año se hiciere de oficiales, para que rijan y gobiernen, esta santa 
cofradía, se críe y nombre asi mismo, un indio hombre de bien, el cual 
. . . . . . .. sea muñidor (el que avisa) de la dicha cofradía, para llamar 
con una campanilla y una opa azul a los cofrades que acudan y ven
gan a los cabildos y lecciones; y que sea como fiscal, para los llamamien
tos que el alcalde y mayordomos hicieren a los demás hermanos; y que 
ejecute todo lo que ellos mandaren; y mandamos a todos los cofrades 
obedezcan y cumplan lo que les mandaren, el alcalde y mayordomos y 
demás ministros y el que no lo quisiere y cumpliere, lo puedan penar 
y echar de la cofradía. 

15. Item, ordenamos y queremos que los mayordomos que agora 
son, compren dos libros, uno para asentar y trasladar estar ordenanzas 
y la licencia de el Señor Obispo. Y asi mismo en otra parte se vayan 
asentando todos los que fueren hermanos y hermanas, por sus nombres, 
para que conste en todo tiempo. Y en el otro libro, se han de asentar 
todas las limosnas que se dieren en la iglesia y las que se juntaren en 
arca; y todos los ........ cargos que se fueren haciendo, con día, 
mes y año, con advertencia que no se gasten mal gastados los bienes 
de la cofradía, por la cuenta que dellohan de dar a Dios Nuestro Se
ñor y al juez que se la pidiere. Con lo cual se acabaron las dichas orde
nanzas y que en todo y por todo se guarden y cumplan siempre en la 
Ciudad de Santiago de Guatemala, a veinte y dos días de el mes de di
ciembre, de mil y seiscientos y treinta y dos años. Don Diego de Servan
tes Salbatierra, Secretario. 




